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Nuestro objetivo es mostrar, mediante un caso concreto, cómo en los úl­
timos años la tecnología informática ha conferido un notable impulso a la lin­
güística aplicada, modificando muchos de los presupuestos técnicos y meto­
dológicos que antes constituían la base de los estudios lingüísticos y 
literarios. 

En consecuencia, los medios informáticos, que en sus comienzos pare­
cían dirigidos al uso exclusivo de las disciplinas científícas, se han conver­
tido en un instrumento cotidiano, vistas sus aplicaciones que van del word 
processing o tratamiento de textos, que todo el mundo emplea para escribir 
cartas personales, al tratamiento automático del lenguaje a la Inteligencia 
Artificial, sin olvidar los usos didácticos y también los trabajos lexicográfi­
cos, la compilación de diccionarios y la «manipolación» de amplios corpo-
ra textuales. 

Nos proponemos, pues, describir la investigación desarrollada sobre el 
Corpus de Teresa de Ávila'; el corpus, analizado y lematizado en su totalidad 

' La empresa, iniciada por el profesor Guido Mancini, surgió como fruto de la colaboración 
entre la Universidad de Pisa y el Instituto de Lingüistica Computacional del Consejo Nacional de 
Investigación de Pisa, y tiene el objetivo de elaborar un diccionario teresiano. 
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con la ayuda de un analizador automático^, se presenta con un sistema de inte­
rrogación de fácil acceso incluso para los usuarios más reacios. El amplio aba­
nico de posibilidades de uso ofrecidas por un corpus así organizado, se puede 
intuir con facilidad y permite una verificación lingüística precisa de algunos 
juicios y «prejuicios» sobre la obra de la Santa abulense. 

Como ejemplo de uso de este instrumento en el corpus de Santa Teresa, 
proponemos el análisis del empleo de las formas diminutivas, un aspecto de la 
prosa teresiana considerado a menudo como efecto de la espontaneidad feme­
nina y de la absoluta falta de elaboración estilística que caracterizarían la obra 
de la Santa'. 

A pesar de la nueva tendencia que desde algún tiempo está revisando es­
te juicio*, el enlace entre espontaneidad, femineidad e «ignorancia» persiste. 
De allí deriva la causa del frecuente énfasis en el uso teresiano del diminutivo, 
considerado una de las señales más importantes de la «escritura femenina». 

No obstante cuanto se afirma en los estudios de Mancini y García de la 
Concha', se considera «abundante» el diminutivo teresiano*, sin que se especi­
fique nunca respecto a qué tipo de prosa se asume como punto de referencia. 
Si se tiene que comparar, a nuestro parecer hay que hacerlo entre la prosa de 

' Moifsin (Analizador morfosintáctico de la lengua española), ha sido realizado por A. Saba, 
D. Ratti, M. N. Catarsi, G. Cappelli, en Pisa en el Instituto de Lingüística Computacional del Con­
sejo Nacional de la Investigación. 

' Limitaremos la cita bibliográfica de este tipo de juicios a Don Ramón Menéndez Pidal co­
mo ejemplo de la mayoría de los críticos sucesivos, el cual sostiene que *otra causa de la indoma­
ble espontaneidad teresiana es la improvisación llevada a grado extremo», que ^Teresa habla por 
escrito», y que "prescinde por completo de todo uso estilístico», en La Lengua de Cristóbal Colón, 
Buenos Aires, 1947. 

* Por ejemplo: Fertuuido Lázaro Carreter, «Santa Teresa de Jesús, escritora», en Actas del 
Congreso Internacional Teresiano, Salamanca, 4-7 octubre 1982, Salamanca, 1983. Victor García 
de la Concha, El arte literario de Santa Teresa, Barcelona, 1978. 

' En Espressioni letterarie deU'insegruimento di Teresa de Avila, Modena, 19SS, Mancini su­
braya como la Santa abulense no hacía *un uso eccessivo» del diminutivo. Pero Mancini no indica 
el número de los diminutivos obra por obra y no son especificados los criterios de individuación (si, 
por ejemplo, tales cantidades comprenden también los términos lexicalizados). García de la Con­
cha, con referencia a este estudio de Mancini (Cfr. nota 3), confirma sus datos que "sin duda rela-
tivizan las c^rmaciones habituales». 

' El mismo Menéndez Pidal, Cfr. nota 2, afirma que Teresa de Ávila asentía una propensión 
irreprimible hacia esta forma gramatical»; Emilio Núftez Fernández in El diminutivo. Historia y 
funciones en el español clásico y moderno, Madrid, 1973: «e/ diminutivo preciso, amoroso, con el 
que tiene toda la frase de la más deliciosa feminidad... Es el diminutivo una de las formas gramati­
cales preferidas por Santa Teresa»; Alison Weber, «Teresa's «delicious» diminutives: pragmatics 
and style in Camino de Perfección, in Journal of Híspanle Philology, 10, 1985-1986: »In this paper 
I would like to concéntrate on an aspect af Teresa's writing... her abundant use of diminutives». 
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Teresa de Ávila y la de los demás místicos y escritores de obras religiosas, 
prescindiendo del estilo elegante cuyos principios Herrera fija' a comienzos del 
siglo XVI en las Anotaciones a las obras de Garcilaso*. 

Si, por ejemplo, confrontamos las Poesías de la Santa abulense con la obra 
poética de Fray Luis de León, cuyas concordancias están editadas por Vicente 
Sabido^ encontramos sólo tres diminutivos en la primeras y uno en las de Fray 
Luis, dato que, respecto al número total de palabras empleadas por los dos es­
critores, evidencia un análogo empleo de la forma diminutiva. 

De la verificación del corpus lematizado se extrae que el porcentaje de di­
minutivos presentes en las obras en relación a las palabras no autoriza ni jui­
cios de abundancia referidos a la forma diminutiva, ni de casualidad y arbitra­
riedad: existen 78 diminutivos en la Vida, 48 en el Camino de Perfección, 48 
en las Fundaciones, 61 en las Moradas del Castillo Interior, 191 en las Cartas, 
24 en los Conceptos del Amor de Dios, y 30 en las demás Obras Menores: en 
total 430 en todo el corpus. 

Obras'" 

VID 
CAM 
FUN 
CAR 
MOR 
REL 
CON 
EXC 

eos 

Ocurrencias de 
diminutivos" 

78 
48 
48 

191 
61 
11 
24 

2 
1 

Formas de 
diminutivos 

53 
30 
34 

113 
40 
10 
18 
2 
1 

Lemas de 
diminutivos 

42 
22 
32 
79 
30 
10 
16 
2 
1 

Ocurrencias de 
cada obra 

112.200 
52.038 
74.752 

283.340 
59.124 
41.605 
15.930 
7.357 
7.266 

' Como Menéndez Pidal, p. 134 ib., y Núflez, p. 192 ib. 
• Obras de Garci Lasso de la Vega con anotaciones de Femando de Herrera... En Sevilla, 

por Alonso de la Barrera, afto de 1S80, p. 554. Edició en Facsimile de Antonio Gallego Morell, Clá­
sicos Hispánicos, C.S.I.C., Madrid, 1973: *la lengua Toscana está llena de deminutos... la nuestra 
no los recibe si no con mucha dificultad, i mui pocas vezes». Esta afirmación, a prueba de la im­
portancia del tipo di lengua que se asuma como referencia, es contradicha por la gramática de Lo-
vaino (1555), que denuncia una presencia abundante de esta forma en la lengua española a lo largo 
del siglo XVI. 

» Vicente Sabido, Concordancias de la poesía original de Fray Luis de León, Universidad 
de Granada, 1992. 

"• Véase la tabla de correspondencia de los códigos al anexo 2. 
" Véase la tabla de las formas diminutivas divididas por obra al anexo 1. 
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Obras 

MOD 
POE 
APU 
RES 
VEJ 
Totales 

Ocurrencias de 
diminutívos 

2 
6 
8 
0 
0 

480 

Formas de 
diminutivos 

2 
3 
5 
0 
0 

Lemas de 
diminutivos 

2 
3 
4 
0 
0 

Ocurrencias de 
cada obra 

6.171 
4.705 
4.429 
1.380 

863 
671.160 

Tabla 1: Formas diminutivas de cada obra con relativos lemas y ocurrencias 
totales. 

En la tabla 1 se muestra el número de diminutivos en cada obra junto al 
número total de palabras; de esa relación se puede extraer un porcentaje indi­
vidual de diminutivos en cada una de las obras, como se evidencia en el dia­
grama que sigue. (Gráfico 1). 

1 1 I 1 1 1 1 1 1 r 
0.00% 0,02% 0,04% 0,06% 0,08% 0.10% 0,12% 0,14% 0.16% 0,18% 0,20% 

Gráfico 1: Formas diminutivas de cada obra en relación a las ocurrencias 
totales. 
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El número final de los lemas es todavía menor, 166, debido a la repetición 
de las formas, mientras el porcentaje absoluto de frecuencia de la forma dimi­
nutiva en todo el corpas lematizado es de 0,07%. 

Por ejemplo, si en los Conceptos aparecen 24 diminutivos, esa cifra consti­
tuye im 0,15%, aproximado por defecto, respecto al total de 15930 palabras que 
tiene esta obra. Mientras que en la Vida los 78 diminutivos constituyen un 0,07%. 

Se trata en ambos casos de porcentajes individuales. Dichos datos en re­
lación al total del corpus teresiano constituyen lo que denominamos densidad. 
AsíaX 0,15% de los Conceptos, que resultaría de la lectura de la tabla 2, £q>are-
ce como un 16%, aproximado por exceso, de densidad del total y el 0,07% de 
la Vida aparece como un 7%. 

En el diagrama circular de sectores queda sintetizado el porcentaje de uso 
de los diminutivos empleados por la Santa, divididos por obra. (Gráfico 2) 

7 
Gráfico 2: Porcqpitaje de las formas diminutivas de cada obra en relación a las 

ocurrencias totales. 

Como se puede notar, el porcentaje de diminutivos varía de una obra a 
otra: por esta razón es muy difícil establecer criterios de variación, pero es po­
sible presentar hipótesis sobre la disminución o el aumento fundándose sobre 
el carácter de las diferentes obras. 
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En un primer grupo de obras, Constituciones, Modo de Visitar los Con­
ventos, Relaciones, este porcentaje varía del 1% al 3%: la primera es el estatu­
to de la Orden, la segunda contiene avisos dirigidos a los prelados encargados 
de la dirección espiritual de las monjas de los conventos carmelitas, la tercera 
reúne apuntes personales sobre diferentes experiencias y acontecimientos. Fue­
ra de algunas excepciones, la Santa adecúa su prosa al contenido y a la función 
de estos escritos, usando un lenguaje eficaz y realista en el que la forma dimi­
nutiva encuentra poco lugar. 

De este primer grupo hemos separado las Exclamaciones del alma a Dios, 
a pesar de un porcentaje análogo: en este caso la Santa abulense escoge como 
vehículo para expresarse la forma retórica de la amplificatio. 

Las Exclamaciones presentan una compleja estructura en su composición 
interna y en el período, construido por pasajes sucesivos de imágenes contra­
puestas entre sí, interiormente animado por una incesante superación dialécti­
ca. A causa de estas características, la Santa abulense no necesita aquí emplear 
diminutivos, a pesar del inflamado desahogo místico que caracteriza esta obra. 

Siguen las Cartas de la Santa, en las cuales el porcentaje de diminutivos 
es sólo del 7%, a pesar del tipo de lenguaje que, por ser más familiar, podría 
sufiir un sensible aumento de esta forma, y dos de los textos mayores de Tere­
sa de Ávila, las Fundaciones y la Vida, en los que el porcentaje varía del 7% 
al 10%. Subrayamos un uso restringido del diminutivo, que a nuestro parecer 
también aquí es debido al género de contenido. 

10 

9 -
8 -
7'-
6 -
5--
4 . . 
3 -
2-

O • ! I I MJiki lili, ll, 1 l,t II, lili ill 
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11121314 151617 1» 19 20 21 22 23 24 25 26 27 2Í 29 30 31 32 33 34 35 36 37 3« 39 40 

Gráfico 3: Distribución de los diminutivos en los capítulos de la Vida. 
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Con esta finalidad hemos examinado la distribución de los diminutivos en 
la Vida, la obra más extensa y donde los diminutivos son bastante frecuentes. 
En 11 capítulos no hay ninguno, en 7 hay sólo 1, en 13 hay 2, en 3 hay 3, en 4 
hay 3, mientras en los capítulos 15, 31 y 37 se advierte un considerable incre­
mento del número de los diminutivos. (Gráfico 3). 

En el capítulo 15 los 8 diminutivos'̂  están todos referidos al estado de po­
breza espiritual del alma que empieza el camino de la oración. También en el 
capítulo 31 los diminutivos'̂  se refieren a la humildad y a la escasa considera­
ción de sí mismos que hay que sentir en relación a Dios. 

En el 37, en fin, están presentes 7 diminutivos'̂  y siguen refiriéndose a 
ideas análogas a las de los capítulos analizados anteriormente. 

La Santa emplea los mismos vocablos para describir situaciones espiri­
tuales añnes, y usa el diminutivo de manera homogénea para acentuar el valor 
despectivo de palabras elejidas en función de la misma situación. 

El porcentaje de diminutivos aumenta en el Camino de Perfección, en los 
Apuntes, en las Moradas del Castillo Interior y en los Conceptos del Amor de 
Dios pero con tal propósito se tienen que hacer algunas consideraciones. Entre 
la primera y la segunda redacción del Camino de Perfección la Santa abulense 
interviene eliminando 26 formas diminutivas, por razones doctrinales o estilís­
ticas, intervención que nos parece muy signifícativa acerca de la «voluntad de 
estilo» de la Santa, cuya espontaneidad no significa necesariamente descuido 
estilístico. 

En lo que concierne a los Apuntes, hay que subrayar que los diminutivos, 
que se encuentran todos en el mismo fragmento, la Instrucción de la madre Te­
resa de Jesús para la Madre priora de Soria, están casi todos lexicalizados. 

Nos parece pues del todo razonable que el mayor porcentaje de diminuti­
vos se encuentre en la» Moradas y los Conceptos. En las primeras el dato au­
tobiográfico se profundiza, y la Santa describe la misteriosa relación del alma 
con su Dios a través de la oraci<ki y el estado místico de luáón. Los últimos son 
el comentario al Cantar de los Cantares de Salcnnón, y ccmtienen meditacio­
nes personales y desahogos motivados por el texto bíblico. Los diminutivos 
empleados pw la Santa tienen en estos casos un valor afectivo evidente, junto 
al reductivo referido a la insuficiencia y pequenez del alma que vive la expe­
riencia mística. 

" Los lemas son centella, consideración, pequeño, pqja, pobre y toiKo. Se utiliza el carácter 
en negrita para los lemas que se encuentren en más de uno de los tres cqrftulos. 

" Los lemas son negro, temor, arena, hormiga, ptija, pobre, poco, tatito. 
'* Los\emassonpobre,poeo,uuito,palo. 
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Dejando a un lado el criteno exclusivamente numérico, hay que notar que 
el uso reiterado de los diminutivos, incluso de los que poseen un aparente va­
lor afectivo, y el hecho que se empleen siempre en relación a la misma simbo-
logía, atenúa sensiblemente su efecto de disminución o de afectividad. 

Tomamos como ejemplo los diferentes tipos de diminutivos que derivan 
de mariposa: mariposilla y mariposica están presentes 6 veces, mariposita 3. 
la palabra mariposa está sostituida casi completamente por sus diminutivos, y 
como se notará en los ejemplos que siguen, el valor afectivo-reductivo de sus 
diminutivos queda muy atenuado: 

Si habrán bastado todas esas mercedes que ha hecho el Esposo a el alma 
para que la palomilla u mariposilla esté satisfecha... Moradas 6, ct^. 11 

Conforme a mi ingenio pomé una comparación; después diremos más de 
esta mariposica, que no para, porque no halla su verdadero reposo. 

Moradas 5, cap. 4 

...que no parece sino de estas mariposUas de las noches, importunas y de­
sasosegadas... Vida, cap. 17 

Estos ejemplos introducen el tema de la variedad de los diminutivos a los 
cuales la Santa recurre mayormente: el diagrama circular de sectores que sigue 
expone los porcentajes de los diferentes tipos de diminutivos en referencia al 
total de las formas diminutivas. (Gráfico 4) 

10% ICO 
2% ^a 

UELO 

1% OTROS 

Gráfico 4: Distribución de los tipos de diminutivos en relación a los 
diminutivos totales. 
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Illo e ito son evidentemente los sufíjos empleados con mayor frecuencia, 
46% el primero y 41% el segundo, mientras los demás están presentes en por­
centajes mucho más bajos. De un análisis de los contextos se nota que el sufi­
jo illo es empleado con valor peyorativo, pero que puede tener también cierta 
complacencia afectiva: 

aparejado un reino que no tiene fin por unos trabajillos envueltos en mil 
contentos... Vida, cap. 31 

«De qué te afliges, pecadorcilla? Yo no soy tu Dios? Relaciones, cap. 21 

Puede además ser empleado con la intención de expresar escasa conside­
ración para el objeto de que se está hablando: 

Pues hacer mucho ruido al caerse casa de trece pobrecillas no es bien... 
Vida, cap. 2 

El sufijo ico, empleado con el mismo valor de ito, es al contrario indicio 
de la máxima afectividad. También aquí presentamos unos contextos: 

Pues tomemos a nuestra palomica. 

Pues adonde irá la pobrecica? 

Las reliquias de los Santos Pastorcicos, 

Moradas 5, cap. 3 

Moradas 5, cap. 2 

Cartas 345.01 

La tabla 2 señala la frecuencia de los diferentes sufijos en las distintas 
obras. 

OBRAS 

APU 
CAM 
CAR 
CON 

eos 
EXC 
FUN 
MOD 
MOR 
POE 

OTROS 

0 
0 
1 
0 
0 
0 
1 
0 
1 
0 

ICO 

1 
1 

20 
1 
0 
0 
2 
0 

13 
0 

ILLO 

7 
13 
80 
13 

1 
1 

21 
2 

25 
6 

ITO 

0, 
33 
82 
10 
0 
1 

23 
0 

22 
0 

UELO 

0 
1 
8 
0 
0 
0 
1 
0 
0 
0 

TOTAL 

8 
48 

191 
24 

1 
2 

48 
2 

61 
6 
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OBRAS 

REL 
VID 
TOTAL 

OTROS 

0 
0 
3 

ICO 

2 
8 

48 

ILLO 

6 
23 

198 

ITO 

3 
47 

221 

UELO 

0 
0 

10 

TOTAL 

11 
78 

480 

Tabla 2: Frecuencia de los tipos de diminutivos en cada obra. 

El sufijo illo está presente en porcentaje abundante en las Cartas (80), en 
las Moradas (25)y en las Fundaciones (21), mientras ito se encuentra sobre to­
do en las Cartas, en la Vida y en el Camino de Perfección. 

De esta rápida descripción se evidencia como las elecciones lingüísticas 
de Teresa de Avila se demuestran consonantes con las de su época, en la cual 
se afirma el uso de los sufijos ico e ito. 

Nuestro análisis, que ha aprovechado las posibilidades ofrecidas por el 
Corpus lematizado, ha puesto de relieve el empleo no casual de las formas di­
minutivas presentes en la prosa teresiana. 

A pesar de los juicios de descuido, y de la misma polémica de la escrito­
ra abulense contra los «letrados», nos parece que la forma que Teresa de Ávi­
la elije para comunicar la experiencia mística resulta inseparable de su propio 
contenido, y desmiente los que quieren ver en los tratados teresianos sólo la 
manifestación devocional de una mujer apasionada, negando a la autora cual­
quiera preocupación estilística. 

Anexo 1 
Tabla de las formas diminutivas divididas por obra 

FORMAS 

aircdto 
uoditis 
angeKto 
anidítos 
aposoitico 
arbollllo 
areniUs 
arquilla 
arroyko 
arroyicos 

APU 

— 

CAM 

— 

CAR 

1 
6 
2 
1 

7 

CON 

1 

eos 

1 

EXC 

— 

FUN MOD MOR 

1 
1 

POE REL 

— 

VID 

1 

1 

TOT 

1 
1 
6 
2 
1 
1 
1 
8 
1 
1 
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Anexo 1 (Continuación) 
Tabla de las formas diminutivas divididas por obra 

FORMAS 

asnOlo 
asDÍDos 
m o c a 
aTedti 

ayuditu 
bandfflo 
bandillos 
Bcraardino 
blanquillas 
boUea 
bonita 
boiAas 
bonitos 
boqmlas 
boniquDos 
briiiqiinillos 
caUnica 
cakatnrilla 
calentariOas 
caionita 
rmariHf 

«mpiiiílh 

cairtardUo 
capitüa 
capodifflo 
capnchiDos 
caiteBBa 
casilla 
casita 
casitas 
castOUto 
celdilla 
centdlica 
cem)jiilos 
charqnitos 

APÜ 

-

CAM 

1 

1 

1 

1 

CAR 

2 

1 

1 
17 
1 

1 
1 
1 
1 
1 
1 

1 
1 

CON eos EXC FUN 

1 

1 

2 
2 

MOD MOR 

1 

1 
1 

POE REL 

1 

1 

VID 

1 
1 

2 
1 

1 

4 

TOT 

17 
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Anexo 1 (Continuación) 
Tabla de las formas diminutívas divididas por obra 

FORMAS 

cfafaúbs 
chiqídh 
cUqoJDo 
chiqíiiU 
daqnito 
cobanillo 
codniDí 
anáku 
condicModU 
conádendoDcObs 
contcotíDos 
conkdla 
corderitos 
conadillo 
corpczndos 
cosOh 
cosilhs 
cosita 
cositas 
corezada 
cractdca 
cnadermHo 
coaderaiDos 
cuartíUa 
cnartiDo 
cnidadito 
detenninadoDcilla 
derodoncitas 
disgostülo 
Dradiigiriüo 
doneóto 
Elenita 
encarcdadita 
enfennita 
enmtillas 

APU 

— 

CAM 

1 

1 

1 
2 
1 

1 
1 

CAR 

1 
1 
1 
1 

1 

1 

1 

1 
4 
1 

1 
3 
1 
1 
1 

1 

1 

CON 

3 
1 

1 

eos 

— 

EXC 

— 

FUN 

1 

1 

2 
1 

1 

1 

MOD 

1 

MOR 

1 

1 

1 
2 

POE 

1 

4 

REL 

1 

VID 

1 

1 

2 

2 

1 

1 
1 

1 

TOT 

14 

4 
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Anexo 1 (Continuación) 
Tabla de las formas diminutívas divididas por obra 

FORMAS 

esdaviUi 
espinita 
faUte 
florechas 
fontedcas 
fontedta 
fraikcico 
firaOedtos 
Fnncisqwto 
pimBlla 

Gonolito 
gordilb 
gordifai 
gnmtOlo 
gnerriHis 
gosaniDo 
gusanitos 
haccdlo 
hennanita 
hennosita 
hierbccSIas 
hormigiiila 
hormigaita 
hornico 
borniUo 
honiho 
hoerttdUo 
idoGUo 
i^esUa 
ingratOh 
Isabdite 
jarrita 
jerguilla 
Juanico 
labradorcilla 

APÜ 

— 

CAM 

1 

CAR 

1 

1 
1 

1 
1 
1 
1 

2 

CON 

I 

1 
1 

eos 

— 

EXC 

1 

FUN 

1 

MOD 

— 

MOR 

1 

1 

2 
1 

POE 

1 

REL 

— 

VID 

2 
1 

1 

1 

2 

TOT 

2 

2 
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Anexo 1 (Continuación) 
Tabla de las formas diminutivas divididas por obra 

FORMAS 

labradordU 
bgartyiDas 
bfrimlbs 
lamparilla 
lengiecflla 
LeoDoric* 
lihico 
UbríDo 
lla?ccka 
hgardllo 
ingaróDos 
hifariDos 
madMdo 
maderüo 
maiedDos 
voMnfoáa 
mariposea 
maripoóta 
mar^ositas 
manbriDiK 
medto 
mecUos 
moiqffia 
moqpas 
mayida 
mortecino 
metíDas 
motíU 
motitas 
mozada 
mqerdDa 
m^jerdUas 
m^jerdtas 
navecka 
negriDa 

APÜ 

1 

1 

CAM 

2 

1 

CAR 

1 

4 

1 
1 
1 
2 

4 
1 
2 
1 
1 
1 

1 
2 
2 

1 

CON 

— 

eos 

— 

EXC 

— 

FUN 

1 

1 

3 

1 

3 

2 

MOD 

— 

MOR 

1 

6 
5 
2 

1 
1 

1 

POE 

— 

REL 

1 

1 

VID 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

2 

TOT 
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Anexo 1 (Continuación) 
Tabla de las formas diminutivas divididas por obra 

FORMAS 

negrillo 
obríllas 
ocaáondlias 
ocaádodU 
ovejitis 
orillo 
pajarillos 
pajaritos 
pajecillo 
piyitu 
palabrilla 
palabrita 
paliDos 
palmito 
palomardtos 
palomica 
palomilla 
palomita 
papelillo 
partedta 
pastillas 
Pastordcos 
pastorallo 
pastoreólos 
pastordto 
patedllo 
patillas 
pánico 
pañizndo 
pecadordila 
pedadco 
pedredlias 
pelillo 
poisamientillos 
pequeñita 

AWJ 

— 

CAM 

1 
1 

1 

2 

CAR 

1 

3 

CON 

1 
1 

eos EXC 

1 

FUN 

1 

1 

1 

MOD MOR 

1 

1 

1 

1 

3 
1 

1 

POE REL 

1 

1 

1 
1 

VID 

1 

1 

2 

1 

1 

1 

1 

TOT 

3 
2 
2 
1 
2 
2 
2 
1 
3 

4 
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Anexo 1 (Continuación) 
Tabla de las formas diminutivas divididas por obra 

FORMAS 

pcqncñito 
pcqneñitos 
Periquito 
piectdBa 
pobrecica 
pobreciOa 
pobndDas 
pobndta 
pobredtis 
pobredto 
pobitdtos 
polvtto 
poqniDo 
poqoibi 
poquitas 
poquito 
poquto 
portaüto 
pñorita 
prioritis 
puDtia 
puntito 
nmiibs 
nmitos 
ratico 
regaUBo 
ríncawAo 
sabandijita 
santica 
saiitico 
sautita 
santito 
sobrinito 
soGDa 
suspcnsiondlla 

APU 

— 

CAM 

1 

1 
1 

1 
1 
1 

1 

2 
13 
1 

2 

CAR 

1 
1 

5 
1 
1 
1 

1 

4 

1 
1 

1 
1 

1 
1 
1 
2 
1 
1 
1 

CON 

5 

1 

W 

— 

EXC 

— 

FUN 

1 

1 
1 

1 

5 

1 

MOD 

— 

MOR 

1 

1 

1 
8 

1 

1 

POE 

— 

REL 

— 

VID 

1 
2 
1 

1 
1 
1 
1 
9 
1 

1 

2 

TOT 

44 
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Anexo 1 (Continuación) 
Tabla de las formas diminutivas divididas por obra 

FORMAS 

tamañiU 
tantico 
tantito 
tejnek» 
temordOos 
Teresica 
TeresiU 
temuritas 
tortolito 
trabiyillo 
trabajillos 
tristedlh 
tropiedllos 
angaentillo 
varillas 
vejczuda 
ventanilla 
ventanillas 
viejedta 

TOTALES 

APU 

3 

1 
2 

8 

CAM 

2 

48 

CAR 

1 
2 

1 

7 
3 
1 

2 

1 

2 

191 

CON 

1 

1 

24 

eos 

— 

1 

EXC 

— 

2 

FUN 

1 

1 

48 

MOD 

1 

2 

MOR 

1 

1 
1 
1 

íl 

POE 

— 

( 

REL 

2 

11 

VID 

2 
5 

1 

1 

1 

78 

TOT 

1 
4 
10 
1 
2 
7 
3 
1 
1 
1 
2 
2 
1 
1 
3 
2 
3 
3 
1 

480 

Anexo 2 

Códigos de las obras 

1. VED LroRODELAVIDA 
2. CAM CAMINO DE PERFECCIÓN 
3. FUN LIBRO DE LAS FUNDACIONES 
4. CAR EPISTOLARIO 
5. MOR MORADAS DEL CASTILLO INTERIOR 
6. REL RELACIONES 
7. CON CONCEPTOS DEL AMOR DE DIOS 
8. EXC EXCLAMACIONES 
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9. e o s CONSTITUCIONES 
10. MOD MODO DE VISITAR LOS CONVENTOS 
11. POE POESÍAS 
12. APU APUNTACIONES 
13. RES RESPUESTA A UN DESAFÍO 
14. VEJ VEJAMEN 
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